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About the Poet

Nazmi Ağıl was born in Eskişehir in 1964. After the military high school, 
he studied English Language and Literature at Bosphorus University, 
where he completed his PhD as well. Presently, he is a member of 
the Comparative Literature Department at Koç University, Istanbul. 
Ağıl won the  prestigious 1998 Yunus Nadi National Poetry Award for 
his Boşanma Dosyası (Divorce File), and his collected volume of po-
etry was published under the title Yağmura Bunca Düşkün (So Fond 
of the Rain). The poet, who has been writing for kids, too, in recent 
years, is also known as the translator of several canonical works from 
English Literature, including The Canterbury Tales. 
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Bölümü’nü bitirdi. Master ve doktora çalışmalarını aynı bölümde ta-
mamladı. Halen Koç Üniversitesi Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü’nde 
öğretim üyesi olarak görev yapıyor. Boşanma Dosyası adlı kitabıyla 
1998 Yunus Nadi Şiir Ödülü’nü alan Ağıl’ın toplu şiirleri Yağmura Bun-
ca Düşkün adıyla yayınlandı. Son yıllarda çocuklar için de yazmaya 
başlayan şairi, aynı zamanda, İngiliz Edebiyatı’ndan, aralarında Can-
terbury Hikayeleri’nin de bulunduğu, birçok önemli yapıtı dilimize ka-
zandıran bir çevirmen olarak tanıyoruz.
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